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JAMINAN DAN TANGGUNG RUGI OLEH INDIVIDU ATAU SYARIKAT

JAMINAN DAN TANGGUNG RUGI ini dibuat pada hari daahun yang dinyatakan dalam Seksyen 1 Jadual di
bawah antara pihak yang dinyatakan dalam Seksyadal (Penjamin") sebagai satu pihak dan CIMB BANK
BERHAD [197201001799 (13491-P)] di Aras 13, Men@t#B, Jalan Sentral 2, Kuala Lumpur Sentral, 50470
Kuala Lumpur dan mempunyai tempat perniagaan dialayang dinyatakan dalam Seksyen 3 Jadual bersama-
sama ini (Bank") sebagai pihak yang satu lagi.

BAHAWASANYA
(a) Perjanjian Kemudahan

Atas permintaan Penjamin, Bank telah bersetujulumenyediakan suatu Kemudahan dalam jumlah amaun
pokok yang dinyatakan dalam Seksyen 4 Jadual dabgik emudahan”), untuk pihak yang dinyatakan
dalam Seksyen 5 JadualP@minjam™) menurut terma dan syarat yang terkandung dalamamjian
Kemudahan dan Surat Tawaran, tiap-tiap satunyaaridrt pada hari dan tahun yang berkaitan yang
dinyatakan dalam Seksyen 6 Jadual (bersama-s&®argatijian Kemudahan").

(b) Jaminan dan Tanggung Rugi ini
la merupakan suatu terma Perjanjian Kemudahan maRa&njamin mengeluarkan Jaminan dan Tanggung
Rugi ini kepada Bank. Sekiranya Penjamin terdinigieda lebih daripada satu (1) penjamin, penjamin-
penjamin tersebut akan dianggap sebagai telah rhemgan Jaminan dan Tanggung Rugi ini atas dasar

bersama dan berasingan, sama ada mereka telahda&ragani Jaminan dan Tanggung Rugi asal yang sama
atau kaunterpart yang berasingan.

IA ADALAH DIPERSETUJUI: -

1 TAKRIF DAN TAFSIRAN

11 Takrif
Perkataan dan ungkapan dalam Jaminan dan TangagignRhendaklah mempunyai erti berikut:
Peminjam Pihak-pihak yang dinyatakan dalam Seksyen 5 Jatduelermasuk harta

pusaka, pewaris, wakil diri, pemegang serah hakg ydibenarkan
dan/atau pengganti hak milik dia/mereka;

Kemudahan Kemudahan yang dinyatakan dalam Seksyen 4 Jadual;

Perjanjian Kemudahan Perjanjian Kemudahan dan Surat Tawaran yang dikgatadalam
Seksyen 6 Jadual;
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(i)

(iii)
(iv)

v)

(vi)

(vii)

Penjamin Pihak-pihak yang dinyatakan dalam Seksyen 2 Jadual;

K eberhutangan (@) mempunyai erti yang diberikan kepadanya dalam Rj@ja

Kemudahan, sebagaimana yang dipinda dari semasaniasa; atau

(b) (ika “Keberhutangan” tidak ditakrifkan dalam Perjanjian
Kemudahan) semua wang, hutang dan liabiliti lahgp@asa ini dan
masa hadapan yang kena dibayar, terhutang atawgditag oleh
Peminjam atau Pendeposit atau mana-mana pihakaragepada
Bank di bawah sebarang dokumen yang diikat berkengagan
Kemudahan (dalam setiap kes, sama ada berseradirbatsesama,
atau bersesama dan berasingan, dengan mana-magdadna sama
ada sebagai penghutang utama atau penjamin atiars@, dan
sama ada liabiliti tersebut adalah sebenar atatirigsm);

Pihak Cagaran Pihak-pihak yang dinyatakan dalam Seksyen 3 Jadlu&erjanjian

Kemudahan dan mana-mana orang lain yang menyedisédarang
cagaran untuk menjamin Keberhutangan dan mana-pida& (selain
daripada Bank) Dokumen Cagaran;

Tafsiran

Dalam Jaminan dan Tanggung Rugi ini (melainkandksriya menghendaki yang lain):-

perkataan yang terpakai kepada orang sebenar wgkmamna-mana badan orang, firma,
perkongsian, syarikat, perbadanan, negeri, ergititgulbiran dan/atau kerajaan dan begitu juga
sebaliknya;

rujukan kepada jantina maskulin termasuk jantimaifien dan entiti yang tidak memiliki unsur
maskulin atau feminin, dan begitu juga sebaliknya;

rujukan kepada bilangan tunggal termasuk yang maptan begitu juga sebaliknya;

rujukan kepada mana-mana undang-undang termasukasandang-undang sebagaimana yang
dipinda, diubah suai atau digubal semula;

rujukan kepada Klausa dan Jadual, melainkan jikgadakan sebaliknya, hendaklah ditafsirkan
sebagai rujukan kepada Klausa dan Jadual Jamimafadteggung Rugi ini;

tajuk-tajuk Klausa dimasukkan untuk rujukan sahdfm tidak boleh dianggap, dibaca atau
ditafsirkan sebagai bahagian penting Jaminan dagguang Rugi ini;

jika mana-mana perjanjian, waad, terma, syaratiatiaun aku janji dinyatakan sebagai dibuat oleh
atau bagi pihak dua atau lebih orang atau pihakuaeperjanjian, waad, terma, syarat dan/atau aku



(viii)

(ix)

janji tersebut disifatkan sebagai telah dibuat olidn mengikat, atau boleh dikuatkuasakan oleh
semua orang atau pihak tersebut secara bersesarbardaingan;

rujukan kepada sesuatu dokumen termasuk dokumeabiigaimana diubah dari semasa ke semasa
dan mana-mana dokumen yang dikeluarkan atau digewdgan sebagai tambahan atau pengganti
kepada atau untuknya dari semasa ke semasa;

jadual kepada Jaminan dan Tanggung Rugi ini akangdiap, dibaca dan ditafsirkan sebagai
bahagian penting Jaminan dan Tanggung Rugi ini;

JAMINAN DAN TANGGUNG RUGI

Penjamin, secara tak boleh batal dan tanpa syaesigaku janji dan menjamin Bank, sebagai penghuitarga
dan bukan hanya sebagai penjamin:

2
@)
(b)

(©

@)

PEMBAYARAN APABILA DITUNTUT

untuk membayar Keberhutangan kepada Bank apaliiatdi;

faedah atas sebarang amaun yang dituntut daripargar®in oleh Bank dan yang tidak dibayar apabila
kena dibayar, dikira pada kadar yang ditetapkaardderjanjian Kemudahan;

semua wang atau kemudahan lain yang dipinjamkandilteerikan oleh, atau liabiliti yang ditanggung
oleh Bank kepada Peminjam walaupun:

@

(ii)

peminjaman atau penanggungan liabiliti tersebutghkimtidak sah atau melebihi kuasa (A)
Peminjam atau (B) mana-mana pengarah, wakil, ejean arang lain yang berupa sebagai
meminjam atau bertindak bagi pihak Peminjam; dan

terdapat apa-apa luar aturan lain dalam peminjat@npenanggungan liabiliti tersebut.

WAAD-WAAD PENJAMIN

Penjamin selanjutnya bersetuju, mengaku janji dawaad dengan Bank seperti berikut: -

Liabiliti Utama

bahawa untuk menguatkuasakan peruntukan Jaminahatteyyung Rugi ini dengan sepenuhnya: -

@

(ii)

(iii)

Penjamin mengetepikan semua hak yang tidak konsid¢mgan peruntukan Jaminan dan
Tanggung Rugi ini dan yang Penjamin mungkin sebgékberhak untuk menuntut dan
menguatkuasakannya sebagai penjamin;

Penjamin tidak akan dilepaskan oleh apa-apa fak@daan, tindakan atau peninggalan sama
ada diketahui oleh Bank atau tidak, atau yang glafiabiliti Penjamin di bawah Jaminan dan
Tanggung Rugi ini akan dilepaskan jika Penjamindouknerupakan penghutang utama;

liabiliti Penjamin di bawah Jaminan dan TanggungiRimi akan wujud dan tidak akan
dilepaskan, dikurangkan atau terjejas, sama adaidtk:



(b)

(iv)

V)

() Bank berhak untuk membuat tuntutan, atau telah mattntutan, terhadap Peminjam
dan/atau mana-mana penjamin atau pemberi caganaddan/atau

(1) Bank telah mengambil apa-apa cagaran lain pada imas#au mungkin mengambilnya
daripada Peminjam atau mana-mana orang lain pada hzlapan pada bila-bila masa
atau dari semasa ke semasa untuk menjamin Kebadamnaatau telah gagal untuk
mengambil sebarang cagaran lain untuk menjamin Heltengan;

(Il  Bank telah menguatkuasakan, atau gagal menguakarasabarang cagaran lain yang
diambil untuk menjamin Keberhutangan;

(IV) Bank telah memfailkan bukti hutang jika Peminjartatiediisytiharkan bankrap atau
sedang berada dalam penyelesaian (yang mana barjddan dalam kes sedemikian,
amaun penuh Keberhutangan hendaklah dibayar olgarRia;

semua jumlah yang perlu dibayar oleh Penjamin @igiaJaminan dan Tanggung Rugi ini akan
dibayar sepenuhnya tanpa tolak selesai, tuntutias,beyarat atau pembatasan;

bahawa kebankrapan, penggulungan, insolvensi danfsnyelesaian, kematian, kehilangan
akal, kehilangan upaya, kekurangan keupayaan, ggtalan salah Jaminan dan Tanggung Rugi
ini atau penentuan liabiliti mana-mana satu Penjaatau atas apa-apa sebab lain:

) tidak akan mengakibatkan prejudis terhadap atayejeekan liabiliti orang lain yang
menjadi Penjamin di bawah Jaminan dan Tanggung iRijglan
() akan mengikat dan berkuat kuasa sehingga dilepaskénpelaksanaan oleh orang

lain yang menjadi Penjamin dan pembayaran Kebembatasepenuhnya;

bahawa Bank boleh:

@

(ii)

(iii)

(iv)

v)

memodalkan dan mengenakan faedah atas Keberhutdagahak ini akan wujud dan terus
wujud, sama ada atau tidak terdapatnya tuntutarbgganan apa-apa wang di bawah Jaminan
dan Tanggung Rugi ini, sebelum dan selepas penglhakidan walaupun hubungan bank-
pelanggan antara Bank dan Peminjam dan/atau Pen{gemig mana berkenaan) telah terhenti
atas sebarang sebab;

memberikan atau enggan memberikan kemudahan penbatdn/atau lain-lain kemudahan
kredit, pinjaman pendahuluan, overdraf atau pinjakepada Peminjam, sama ada dengan atau
tanpa notis kepada Penjamin;

memberikan apa-apa masa atau kelonggaran kepadaj®®amPenjamin atau mana-mana
orang lain;

memperbaharui sebarang bil, nota, atau instrumésh bgaga lain;

berurusan dengan, menukar, melepaskan, mengubalatauatidak menyempurnakan atau
menguatkuasakan sebarang cagaran atau jaminahatgiang mungkin dipunyai Bank pada
masa ini atau pada bila-bila masa hadapan darip@daterhadap Peminjam atau mana-mana
orang atau orang-orang lain; dan/atau



(©

(d)

(e)

)

(@)

(vi) mencapai persetujuan dengan Peminjam, Penjamiatdamhana-mana orang lain.
Pembukaan Akaun Baru

bahawa selepas wang yang dijamin di bawah JamdaanTanggung Rugi ini telah dituntut daripada
Penjamin, Bank boleh membuka akaun yang baru a@simgan untuk Penjamin dalam buku akaunnya.
Walaupun Bank sebenarnya tidak membuka akaun Hatukeerasingan tersebut, namun Bank akan
disifatkan sebagai telah melakukannya pada mas&dfepas itu, semua pembayaran ke dalam akaun
yang dibuat oleh Penjamin kepada Bank akan, (mdairterdapat kaedah atau anggapan undang-
undang atau ekuiti yang sebaliknya), dikreditkaaualisifatkan sebagai telah dikreditkan pada akaun
baru atau berasingan tersebut (sama ada sebentioka atau disifatkan sebagai telah dibuka), denga
syarat sentiasanya bahawa peruntukan Klausa &k &an menjejaskan cagaran yang selainnya tersedia
untuk pembayaran Keberhutangan;

Perubahan

bahawa Bank boleh mengubah dan/atau meminda tamiatau syarat Jaminan dan Tanggung Rugi ini
dengan memberikan notis bertulis kepada Penjarkimaerg-kurangnya dua puluh satu (21) hari terlebih
dahulu;

Keterangan Muktamad

(A) apa-apa pengakuan secara bertulis oleh Pemijamoleh mana-mana orang lain yang diberi kuasa
oleh Peminjam mengenai Keberhutangan yang terhuti@hgPeminjam kepada Bank dan/atau (B) apa-
apa penghakiman yang didapatkan oleh Bank terh&dapinjam berkenaan dengan amaun yang
terhutang oleh Peminjam kepada Bank akan mengiatbersifat muktamad terhadap Penjamin, dan
bahawa suatu kenyataan bertulis daripada Bankngragemaun yang kena dibayar dan terhutang oleh
Peminjam akan diterima oleh Penjamin sebagai kegera muktamad bahawa amaun yang dinyatakan
pada kenyataan bertulis tersebut kena dibayar Réghinjam kepada Bank, dan kena dibayar kepada
Bank oleh Penjamin apabila dituntut;

Pelarasan

bahawa jika Bank telah menerima baki terakhir taussepenuhnya, sebarang tuntutan oleh Penjamin
untuk mana-mana lebihan atau apa-apa cagaraniyaggltdi tangan Bank akan menjadi suatu perkara
pelarasan antara Bank, Penjamin dan mana-mana laiangng membuat tuntutan yang sama;

Cagaran Balas

bahawa Penjamin tidak akan, kecuali dengan petsetuBank secara bertulis terlebih dahulu
mengambil (sama ada secara langsung atau tidakuagpapa-apa cagaran balas sama ada melibatkan
gadaian ke atas harta Peminjam atau sebaliknya, Fanjamin mungkin, jika berlakunya insolvensi
Peminjam dan menjejaskan Bank, meningkatkan buktijamin dalam insolvensi tersebut atau
mengurangkan harta yang boleh diagihkan antarapearautang Peminjam. Sebarang cagaran balas
tersebut yang diambil oleh Penjamin dengan persatupank akan menjadi cagaran kepada Bank untuk
memenuhi obligasi Penjamin di bawah Jaminan dagdamg Rugi ini;



(h)
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(k)

Lien dan Tolak Selesai

Penjamin juga secara nyata dan tidak boleh ditalik bersetuju bahawa apabila berlakunya peristiwa
ingkar terhadap Kemudahan atau selepas tuntui@m débuat, Bank boleh pada bila-bila masa, dengan
notis bertulis sekurang-kurangnyaari terlebih dahulu kepada saya/kami, dan tangda pebelumnya:

0] mengambil tindakan terhadap sebarang cagaran ataingn lain bagi pembayaran baki
tertunggak Kemudahan; atau

(i)  mengambil apa-apa langkah atau prosiding terhadapripam,

mengeluarkan dan/atau menarik balik mana-manasataua akaun Penjamin dan/atau menggunakan,
memindah atau menolak selesai wang dalam akawebtérama ada wang pokok atau faedah dan sama
ada sepenuhnya atau sebahagiannya) untuk pembagtrarpenyelesaian semua atau sebahagian
daripada Keberhutangan. Jika mana-mana akaunhadalam mata wang selain daripada Ringgit
Malaysia, Bank boleh menukarkan baki kredit dal&aua tersebut kepada Ringgit Malaysia pada kadar
pertukaran serta-merta pada hari itu. Penjamigelbeju bahawa Bank tidak akan bertanggungjawab
terhadap sebarang kerugian yang ditanggung olglarRendisebabkan pelaksanaan hak Bank termasuk
(tanpa had) apa-apa kerugian faedah, kecuali setaagian tersebut dapat dianggap berpunca
sepenuhnya daripada kecuaian melampau atau keargkangaja Bank.

Hutang Subordinat

sebarang amaun yang kena dibayar dan terhutahdPelminjam kepada Penjamin pada masa ini atau
masa hadapan Hutang Peminjam") adalah berperingkat subordinat berbanding dengan
Keberhutangan Peminjam. Jika Bank menghendaki,idgupeeminjam kepada Penjamin akan dipungut,
dikuatkuasakan dan diterima oleh Penjamin sebagainah untuk Bank dan dibayar kepada Bank
berdasarkan Keberhutangan Peminjam tanpa mengwargau menjejaskan liabiliti Penjamin di
bawah Jaminan dan Tanggung Rugi ini;

Pelepasan/Kompromi

bahawa liabiliti Penjamin di bawah Jaminan dan Bamg Rugi ini tidak akan dilepaskan, dikurangkan
atau terjejas oleh sebarang pelepasan atau kompiemgan Peminjam sama ada Penjamin mendapat
apa-apa notis pelepasan, kompromi atau persetgg@emikian atau tidak, dan sama ada Bank telah
mengekalkan haknya terhadap Peminjam atau tidak.

Penukaran Penjamin

Cagaran, liabiliti dan obligasi Penjamin di bawd&minan dan Tanggung Rugi ini akan terus sah,
mengikat dan boleh dikuatkuasakan bagi semua tupalaupun terdapatnya perubahan melalui
penggabungan, pembentukan semula atau selainngan d@@mbentukan Bank dan/atau Peminjam
dan/atau Penjamin. Apa-apa perubahan yang mekagid3ank, Peminjam dan/atau Penjamin tidak
akan menjejaskan cagaran, liabiliti dan obligasigydiwujudkan di bawah Jaminan dan Tanggung Rugi
ini.
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@)

Penjamin Bukan Pemastautin

jika Penjamin adalah bukan pemastautin, liabikthfamin di bawah Jaminan ini adalah bagi pembayaran
amaun yang terhutang dalam Ringgit Malaysia. Whkgaimanapun, jika menurut mana-mana kaedah
atau peraturan pentadbiran pertukaran asing:

0] Jaminan ini disifatkan sebagai diberikan oleh Pamjadalam denominasi mata wang seperti
yang dinyatakan dalam Jadual 7 di bawah dan yanga sailainya dengan wang yang
dimaksudkan untuk dijamin di bawah Jaminan dan §ang Rugi ini;

(ii) pembayaran oleh Penjamin tidak dapat dibuat dalamggR Malaysia, maka pembayaran di
bawah Jaminan ini akan dibuat oleh Penjamin dakamoghinasi mata wang sebagaimana yang
dinyatakan dalam Seksyen 7 Jadual, yang hendaldatpomyai nilai yang sama dengan wang
yang dimaksudkan untuk dijamin di bawah JaminanTdgarggung Rugi ini; dan

(iii) sebarang kelulusan yang diperlukan hendaklah dimalam diperoleh oleh Penjamin bukan
pemastautin itu.

Faedah

Hak Bank untuk menyifatkan faedah sebagai wang lpa@n mengenakan faedah seperti yang
diperuntukkan dalam Jaminan dan Tanggung Rugkianavujud dan terus wujud:

0] walaupun pengeluaran dan/atau penyampaian sudtugorpembayaran untuk apa-apa wang
yang dijamin oleh Jaminan dan Tanggung Rugi; dan

(ii) sebelum dan selepas penghakiman antara Bank dg@amiendan

(i) walaupun hubungan bank-pelanggan antara Bank daPe(ninjam dan/atau (ii) Penjamin
(yang mana berkenaan) telah terhenti atas apaedyad s

TANGGUNG RUGI

Penjamin seterusnya bersetuju, mengaku janji, neaid@n dan berwaad dengan Bank, tanpa
menjejaskan mana-mana obligasi Penjamin terhadaj, Batuk menanggung rugi dan memastikan
Bank ditanggung rugi terhadap semua kerugian, kiewlaprosiding, tuntutan, kos, kerosakan dan/atau
perbelanjaan (termasuk kos perundangan atas dasgyung rugi penuh) yang mungkin ditanggung atau
dialami oleh Bank oleh sebab sebarang pelanggaesrafmana terma dan syarat dalam Perjanjian
Kemudahan atau Jaminan dan Tanggung Rugi ini atkur@en Cagaran lain oleh Peminjam dan/atau
Penjamin.

NOTISTUNTUTAN

Notis, tuntutan dan komunikasi lain kepada Bank akan dérake alamatnya yang dinyatakan dalam
Jaminan dan Tanggung Rugi ini, atau seperti yamgkilumkan oleh Bank kepada Penjamin. Sebarang
notis yang perlu diberikan (i) mestilah secarais;t(ii) ditandatangani oleh Penjamin dan (ii§rtya
akan berkuat kuasa apabila diterima oleh, dan tilkark dengan suatu pengakuan oleh Bank, atau jika
berkenaan, diberikan melalui saluran yang dibemadkeh Bank.



(b)
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(d)

(e)
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Notis, tuntutan dan komunikasi lain kepada Penjeakemn dihantar melalui mana-mana kaedah berikut
dan akan disifatkan sebagai telah disampaikan leepadjamin dengan sewajarnya:

0] jika dihantar sendiri, pada masa penghantaranggagiriman; atau

(ii) jika dihantar melalui pos, pada hari ketujuh (1¢pas penghantaran; atau

(iii) jika dihantar melalui kurier, dengan segera apaBimjamin memperakui nota konsainan
kurier; atau

(iv) jika dihantar dengan apa-apa bentuk komunikasagedrta (termasuk tetapi tidak terhad
kepada e-mel, perkhidmatan pesanan ringkas (smsjad@man suara), dengan serta-merta;
atau

v) jika melalui penerbitan pada laman web Bank atamnaia-mana cawangan Bank, pada hari
penerbitan.

Penjamin bertanggungjawab untuk memastikan bahpasapa notis yang dihantar melalui mana-mana

kaedah yang dinyatakan di atas tidak dibaca atdsés oleh mana-mana pihak ketiga. Bank tidak akan
bertanggungjawab dalam apa cara sekalipun untapaesipuan yang terhasil atau untuk sebarang
kerugian atau kerosakan yang timbul, akibat tindgdhak ketiga yang membaca atau mengakses notis
tersebut.

Sebarang notis yang diberikan oleh Bank, termapakegoa notis tuntutan untuk wang yang dipinjamkan
atau didahulukan oleh Bank kepada Penjamin bol&nditangani bagi pihak Bank oleh seorang
pengarah, pengurus besar, pengurus, penolong pengegawai atau oleh mana-mana peguam cara
daripada firma peguam yang bertindak bagi pihakkBalika notis itu dijana komputer, ia tidak perlu
ditandatangani.

Penjamin mestilah memberikan notis yang sebenaadeeBank tentang sebarang perubahan dalam
alamat supaya perubahan alamat itu berkuat kuasaeagikat Bank. Jika terdapat sebarang perubahan
kepada (i) nombor telefon; (ii) alamat e-mel; déana(iii) butiran lain yang direkodkan dengan Bank
berkenaan dengan Penjamin (secara koleBtiftitan Peribadi"), Penjamin mesti memaklumkannya
kepada Bank dengan segera untuk memastikan baleawaassurat-menyurat dan/atau komunikasi
sampai kepada Penjamin tepat pada masanya.

Penjamin bersetuju bahawa apabila sebarang tunpganbayaran dibuat, Penjamin akan membayar
jumlah yang dituntut dalam tempoh yang ditetapkafam notis tuntutan itu. Jika Penjamin gagal

membuat pembayaran dalam tempoh tersebut, Banlalbemtuk menguatkuasakan semua hak dan
remedi undang-undangnya dan boleh mengambil seindakan sebagaimana yang difikirkannya

semunasabahnya patut untuk mendapatkan balik juleiinggak yang kena dibayar kepada Bank.

EJEN PENYAMPAIAN

Penjamin secara tidak boleh ditarik balik melafé@minjam sebagai ejen Penjamin bagi penyampaian
apa-apa tuntutan, notis, writ, saman, penghakirtean groses undang-undang lain, dan memberi kuasa
kepada Peminjam untuk menerima penyampaian tuntotdis, writ, saman, penghakiman atau proses
undang-undang lain tersebut bagi pihak PenjaminjaRen akan disifatkan sebagai telah diberitahu
tentang proses undang-undang itu apabila notiehatsdiakui sebagai diterima oleh Peminjam.
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Sebarang kegagalan Peminjam untuk memberikan Repigda mana-mana Penjamin, tidak akan
menjejaskan atau mengurangkan kesahan apa-apdipgodan/atau penghakiman atau perintah yang
berasaskannya, dengan syarat bahawa tiada apaterkagdung dalam Klausa ini akan disifatkan
sebagai mengehadkan hak Bank untuk menyampaikaeprmdang-undang tersebut dengan kaedah
lain yang dibenarkan di sisi undang-undang.

REPRESENTASI DAN WARANTI
Penjamin memberikan representasi dan waranti kepadk bahawa: -

Penjamin berfikiran waras, mempunyai kuasa dan &gmsn penuh untuk melaksanakan,
menyampaikan dan menjalankan semua obligasi masasjpg di bawah Jaminan dan Tanggung Rugi
ini;

obligasi Penjamin di bawah Jaminan dan Tanggung Rugnerupakan obligasi Penjamin yang sah,
sahih dan mengikat dan boleh dikuatkuasakan tepadajamin mengikut terma Jaminan dan Tanggung
Rugi ini;

obligasi Penjamin di bawah Jaminan dan Tanggungi Rugmerupakan obligasi Penjamin yang
langsung, tidak bersyarat, tidak subordinat, tidaleh ditarik balik dan am, dan yang akan berpéeng
pari passu (iaitu mempunyai kedudukan yang sama) dengan séahiliti tanpa cagaran lain Penjamin
yang langsung atau kontingen;

penandatanganan dan penyampaian Jaminan dan Taniggghini dan pelaksanaan obligasi Penjamin
dan/atau penggunaan hak-haknya di bawah Jaminafadegygung Rugi ini tidak akan: -

0] melanggar atau merupakan keingkaran di bawah mamameruntukan yang terkandung
dalam sebarang perjanjian, instrumen, undang-undaerghakiman, perintah, lesen, permit
atau kebenaran yang menjejaskan atau mengikatrRienjasetnya atau hasilnya;

(i) menyebabkan apa-apa batasan terhadap PenjaminjikdafPenjamin merupakan suatu
perbadanan, kuasa-kuasa pengarahnya, sama addilangkan oleh atau terkandung dalam
sebarang dokumen atau mana-mana undang-undangtaperipenghakiman, perjanjian,
instrumen atau selainnya, dilebihi; atau

(i) mengakibatkan, atau mewajibkan Penjamin untuk meskan sebarang gadaian ke atas
keseluruhan atau mana-mana bahagian asetnya atlyaagpada masa ini atau masa hadapan;

Penjamin tidak melanggar atau menyalahi sebaradgngiundang atau peraturan, perintah, francais,
konsesi, lesen, permit, kuasa, perjanjian, aku, jargtrumen, perkiraan, obligasi atau kewajipang/a
terpakai kepada Penjamin atau mana-mana asetnyhagdnya jika pelanggaran, perbuatan menyalahi
atau keingkaran tersebut mungkin menjejaskan secaterial dan bermudarat: aset,

0] liabiliti, atau keadaan (kewangan atau sebalikie)jamin; atau
(ii) keupayaan Penjamin untuk melaksanakan obligasinpawdah Jaminan dan Tanggung Rugi
ini.



()

©)

(h)

0

Tiada peristiwa ingkar atau peristiwa ingkar prdgip¢elah berlaku yang merupakan suatu keingkaran
di bawah sebarang perjanjian, aku janji atau ins¢ lain; dan tiada peristiwa atau peninggalarhtela
berlaku yang memberikan hak, atau yang dengan pénbeotis, luput masa dan/atau pemenuhan apa-
apa syarat lain boleh memberikan hak, kepada mamempemiutang Penjamin untuk mengisytiharkan
bahawa apa-apa hutang Penjamin kepada pemiutaaiy gelhap masa dan perlu dibayar sebelum
kematangannya yang ditetapkan, dan/atau untuk ntatkéa atau menamatkan sebarang kemudahan
kredit, atau untuk menolak bagi membuat pinjamardpbuluan di bawah kemudahan tersebut;

bahawa dengan Penjamin melaksanakan Jaminan dgguren Rugi ini, pelaksanaan tersebut tidak

akan menjadi suatu peristiwa ingkar atau peristivgiar prospektif di bawah mana-mana perjanjiannya
dengan pihak ketiga, atau tiada pelanggaran sejparmadang-undang, peraturan atau perintah yang
mengikat Penjamin;

0] tiada prosiding undang-undang, atau prosidigigankrapan atau insolvensi yang terancam atau
belum selesai terhadap Penjamin;

(ii) Penjamin bukan bankrap yang belum dilepaskan, tialiung atau tidak solven;
(i) Penjamin tidak melanggar mana-mana perintah mahkata&a penghakiman;
(iv) tiada perkiraan sukarela telah dibuat atau dicademgintuk dibuat oleh Penjamin dengan

pemiutangnya;

v) tiada penerima dan/atau pengurus telah dilantidkumengambil alih aset dan/atau perniagaan
Penjamin;

(vi) tiada permohonan telah dibuat atau belum seleshimbna-mana orang untuk suatu perintah
supaya (1) Penjamin diletakkan di bawah pengurdsdrakiman dan (Il) seorang pengurus
kehakiman dilantik; atau

(vii) tiada bentuk perkiraan atau persetujuan penyeledagcara sukarela atau sebaliknya) yang
dibuat atau dicadangkan untuk dibuat oleh Penjal@igan pemiutangnya;

tiada litigasi, timbang tara, prosiding pentadbiatau tuntutan yang mungkin (i) memberikan kesaigya
material dan bermudarat terhadap perniagaan, sekeadaan Penjamin, atau (i) menjejaskan secara
material dan bermudarat liabiliti Penjamin untukmaguhi atau melaksanakan obligasinya di bawah
Jaminan dan Tanggung Rugi ini, sedang berjalan la¢dum selesai pada masa ini atau, sepanjang
pengetahuan, maklumat dan kepercayaan Penjamepésekiasatan yang patut dan wajar), terancam
terhadap Penjamin atau mana-mana aset Penjamin;

bahawa semua butiran, akuan dan kenyataan yangkdibedan dibuat oleh Penjamin kepada Bank
adalah benar, tepat dan lengkap, dan tidak menkeygapa-apa fakta material; dan

semua wang yang akan dibayar oleh Penjamin kepad& Bdalah daripada sumber yang sah, dan
sumber setiap bayaran tidak melanggar Akta Penesg&engubahan Wang Haram, Pencegahan
Pembiayaan Keganasan dan Hasil daripada Aktivitama2001 atau undang-undang serupa yang
terpakai dalam bidang kuasa dari mana wang itusbératau mana-mana undang-undang cukai yang
kepadanya Penjamin tertakluk.
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setiap representasi dan waranti di atas akan mienpapresentasi dan waranti yang berterusan (denga
merujuk kepada fakta dan keadaan yang wujud pada ing sepanjang kesahan Jaminan dan Tanggung
Rugi ini.

PELEPASAN HANYA MELALUI PELAKSANAAN

Penjamin bersetuju bahawa Jaminan dan Tanggungifudan obligasi Penjamin di bawah Jaminan
dan Tanggung Rugi ini tidak akan dipenuhi dan ditgan kecuali apabila Penjamin membayar semua
(i) Keberhutangan, dan (ii) juga wang yang kenayiy dan terhutang oleh Penjamin pada masa ini atau
masa hadapan (sama ada sepenuhnya atau bersesgama gi@na-mana orang, firma atau syarikat lain,
dan sama ada sebagai prinsipal atau penjamin)yatag baginya Penjamin mungkin bertanggungan
terhadap Bank dengan apa jua cara.

PENGUNTUKAN BAYARAN

Apa-apa wang yang diterima daripada Penjamin bdiletakkan dan disimpan dalam akaun tergantung
untuk memudahkan pelepasan mana-mana obligasi pamg dilaksanakan oleh Peminjam dan/atau
Penjamin berkaitan dengan Kemudahan. Jika terdggdtorangan dalam hasil daripada tindakan
perampasan/mendapatkan balik dan berlakunya pngsidialam atau yang setanding dengan
kebankrapan, penyelesaian, persetujuan penyeleagaanperkiraan, Bank boleh membuktikan dan
bersetuju untuk menerima sebarang dividen atalepgusn penyelesaian berkenaan dengan kurangan
tersebut.

PENEPIAN, HAK KUMULATIF

Tiada kegagalan, kelewatan atau peninggalan pilaak Bntuk menjalankan sebarang hak atau kuasa di
bawah Jaminan dan Tanggung Rugi ini apabila benlgkapa-apa keingkaran oleh pihak Penjamin akan
(i) mengurangkan mana-mana hak atau kuasa tersghut(ii) ditafsirkan sebagai suatu penepian atau
sebarang persetujuan dengan keingkaran tersebldanjB8aya, apa-apa tindakan atau apa-apa
persetujuan oleh Bank berkenaan dengan sebaranggkikean tidak akan menjejaskan atau
mengurangkan mana-mana hak atau kuasa Bank berkdeagan apa-apa keingkaran yang lain atau
kemudian.

Jika sebarang wang terhutang dan dijamin oleh Jamdan Tanggung Rugi ini, wang itu akan disifatkan
sebagai terhutang dan dijamin sedemikian tanpa hiendgan apa-apa:

0] pembatasan atau ketakupayaan Peminjam atau marsfPegjamin di sisi undang-undang;
atau

(ii) kepenyalahan undang-undang, luar aturan, ketidakbol penguatkuasaan, ketaksahan atau
kecacatan dalam peruntukan Jaminan dan Tanggungifugtau Dokumen Cagaran lain;
dan/atau

(i) pembelaan antara Peminjam dan Bank dan/atau PenjemiBank berkaitan dengan pinjaman.
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FAEDAH KE ATASJUMLAH KEHAKIMAN

Jika penghakiman dicatat terhadap Penjamin berkdigagan apa-apa jumlah wang yang kena dibayar
di bawah Jaminan dan Tanggung Rugi ini dan mengtié®&njamin supaya membayar apa-apa jumlah
wang kepada Bank, faedah akan perlu dibayar kepank pada kadar yang ditetapkan dalam Perjanjian
Kemudahan atau pada kadar lain sebagaimana yaetgpkan atau diubah oleh Bank dari semasa ke
semasa (dengan memberikan notis sekurang-kurandwgapuluh satu (21) hari kepada Penjamin
tentang perubahan tersebut), sehingga tarikh pesmdayenuh jumlah wang yang diputuskan sebagai
perlu dibayar kepada Bank oleh Penjamin.

PEMBAYARAN TANPA POTONGAN UNTUK CUKAI

Semua bayaran yang dibuat oleh Penjamin mestitgtattolak selesai, tuntutan balas, potongan atau
penahanan. Jika terdapat apa-apa potongan atagpema Penjamin hendaklah membayar kepada Bank
suatu amaun tambahan dengan segera supaya amailmybeg diterima oleh Bank akan sama dengan
amaun penuh yang sepatutnya diterima oleh Banlatpafngan atau penahanan itu.

HAK UNTUK MENYERAHHAKKAN

Penjamin bersetuju untuk tidak menyerahhakkan atamindahkan sebarang hak, manfaat dan/atau
obligasinya di bawah Jaminan dan Tanggung Rugkémada mana-mana orang tanpa persetujuan
bertulis daripada Bank terlebih dahulu. Bank bpldéngan notis bertulis terlebih dahulu kepada
Penjamin, menyerahhakkan hak, manfaat dan/atagasiitiya di bawah Jaminan dan Tanggung Rugi
ini, dengan syarat penyerahhakan atau pemindahsebté tidak menjejaskan hak Penjamin di bawah
Jaminan dan Tanggung Rugi ini secara material damudarat.

PENDEDAHAN

Sebagai tambahan kepada pendedahan yang diberdirk@mwah mana-mana Akta atau peraturan,
Penjamin dengan nyata membenarkan Bank untuk mehlad apa-apa maklumat yang berkaitan
dengan urusan atau akaun Penjamin (termasuk kedndakdit Penjamin berkaitan dengan Jaminan
dan Tanggung Rugi ini dan dokumen cagaran lain @ay ditandatangani oleh Penjamin dengan Bank)
setakat yang dianggap perlu kepada:

0] ejen, penyedia perkhidmatan, juruaudit, penasihdang-undang, penasihat profesional lain
Bank dan syarikat berkaitannya;

(ii) Peminjam dan/atau mana-mana pemberi cagaran lamtgdah memberikan cagaran kepada
Bank berkaitan dengan Kemudahan;

(iii) Biro Kredit dan mana-mana pihak berkuasa atau bidlagang ditubuhkan oleh Bank Negara
Malaysia atau mana-mana pihak berkuasa yang meraphiglang kuasa ke atas Bank;

(iv) mana-mana penanggung insurans dalam panel Bankpatenggung insurans yang boleh
diterima oleh Bank yang dengannya Bank boleh mamiituk mengambil insurans;

v) mana-mana agensi pelaporan/rujukan kredit termizsafi tidak terhad kepada CTOS, FIS dan
mana-mana agensi pelaporan/rujukan kredit lainpdgnmana-mana agensi pelaporan/rujukan
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15.2

kredit ini, untuk mendedahkan maklumat kredit Pemjakepada pelanggannya bagi tujuan
pengesanan penipuan dan pencegahan penipuan;

(vi) kepada entiti-entiti dalam kumpuan korporat CIMBo@s Holdings Berhad, syarikat
pemegangan muktamad Bani§yarikat Kumpulan") sama ada Syarikat Kumpulan tersebut
bermastautin, menjalankan perniagaan, diperbadaateanditubuhkan di dalam atau di luar
Malaysia;

(vii) mana-mana institusi kewangan yang dengannya Penjdetdah atau bercadang untuk
berurusan;

untuk memudahkan perniagaan, operasi, kemudahampeat&hidmatan (termasuk tetapi tidak terhad
kepada penilaian kredit, pemeriksaan fraud, uldsadit, pemantauan kredit, pemungutan semula
hutang, dll.), atau disediakan oleh, Bank dan/&yarikat Kumpulan, dan juga kepada:

(viii) mana-mana syarikat dan/atau organisasi yang memkmatl memudahkan pemprosesan
dan/atau pemenuhan transaksi atau arahan yangtaictém/atau diberikan oleh Penjamin
kepada Bank; dan

(ix) mana-mana penerima pindahan atau pemegang serayahgkberpotensi, yang dengannya
Bank sedang merundingkan pemindahan, penyerahldakemovasi hak atau obligasi di bawah
atau dengan merujuk kepada Jaminan dan TanggurigriRug

KLAUSA PRIVASI

Penjamin dengan ini mengesahkan bahawa Penjanaim teémbaca, memahami dan bersetuju untuk
terikat oleh Notis Privasi Kumpulan CIMB (yang boldidapati pada pautan www.cimbbank.com.my
atau www.cimbislamic.com) dan klausa-klausa yamgatedung di sini sebagaimana yang berkaitan
dengan pemprosesan maklumat peribadi Penjamin kUnangelakkan keraguan, Penjamin bersetuju
bahawa Notis Privasi tersebut hendaklah disifaietragai telah digabungkan melalui rujukan kepada
Jaminan ini.

Sekiranya Penjamin memberikan maklumat peribadkeavangan yang berkaitan dengan pihak ketiga,
termasuk maklumat yang berkaitan dengan waris dd&at tanggungan Penjamin (jika Penjamin

merupakan seorang individu) atau maklumat yang di@rk dengan pengarah, pemegang saham,
pegawai, penjamin individu dan pemberi cagarara(flenjamin merupakan suatu perbadanan), bagi
tujuan mengikat Jaminan atau Kemudahan ini, Penjg@ mengesahkan bahawa Penjamin telah
memperoleh persetujuan mereka atau sebaliknya lberttak memberikan maklumat ini kepada Bank

dan Bank berhak menggunakannya mengikut Jaminar(bjibersetuju untuk memastikan bahawa

maklumat peribadi dan kewangan pihak ketiga tertsattalah tepat; (c) bersetuju untuk memaklumkan
Bank secara bertulis sekiranya berlaku apa-apabpban penting kepada maklumat peribadi dan
kewangan tersebut; dan (d) bersetuju dengan hak Batuk menamatkan Kemudahan sekiranya
persetujuan itu ditarik balik oleh mana-mana piketfiga tersebut.
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Sekiranya Penjamin mengarahkan Bank untuk melaksanapa-apa jenis transaksi rentas sempadan
(termasuk membuat atau menerima bayaran), butaag Perkaitan dengan transaksi rentas sempadan
itu (termasuk maklumat yang berkaitan dengan meyekey terlibat dalam transaksi tersebut) boleh
diterima dari atau dihantar ke luar negara, di mateleh diakses (sama ada secara langsung daéu ti
langsung) oleh pengawal selia dan pihak berkuasaregara berkaitan dengan tugas sah mereka
(misalnya pencegahan jenayah). Dalam mengarahkak d&n/atau ejen Bank untuk memasuki mana-
mana transaksi rentas sempadan bagi pihak Penj&aimamin bersetuju dengan pendedahan yang
tersebut di atas bagi pihak Penjamin dan merekg lgm yang terlibat dalam transaksi rentas sempada
tersebut.

Bank boleh pada bila-bila masa dan dari semasarkasa pada masa ini dan/atau pada masa hadapan
menjalankan pemeriksaan rujukan yang diperlukamasuk tetapi tidak terhad kepada pelaporan
kredit/pemeriksaan rujukan dengan agensi pelapajakén kredit termasuk tetapi tidak terhad kepada
CCRIS, FIS dan/atau mana-mana agensi lain danf#apada mana-mana institusi kewangan untuk
membolehkan kami memastikan status Penjamin sebagai yang diperlukan untuk membantu
membuat keputusan, contohnya apabila Bank perlmnéamyeriksa butiran permohonan untuk kredit dan
kemudahan berkaitan kredit atau kemudahan lainymhgurus akaun atau kemudahan kredit dan
berkaitan kredit, termasuk menjalankan semakafigbiorPenjamin; dan/atau memungut semula hutang.
Penjamin akan dikaitkan oleh agensi pelaporan/afukredit kepada mana-mana nama lain yang
digunakan oleh Penjamin, dan mana-mana pemohorararslan berasingan. Bank juga boleh
berkongsi maklumat tentang Penjamin dan cara Pémjanelaksanakan dan mengurus obligasi
Penjamin yang terkandung di sini dengan agensppeda/rujukan kredit yang berkaitan, dan bagi mana-
mana agensi pelaporan kredit/rujukan untuk mendedahmaklumat kredit Penjamin kepada
pelanggannya untuk tujuan pengesanan fraud daregahan fraud.

Walaupun selepas Penjamin telah memberikan sebaraidumat kepada Bank, Penjamin akan

mempunyai pilihan untuk menarik balik persetujuangdiberikan sebelumnya. Dalam hal sedemikian,
Bank berhak untuk tidak menyediakan atau menghamtikpa-apa produk, perkhidmatan, akaun
dan/atau kemudahan yang berkaitan dengan maklemsabut dengan notis bertulis kepada Penjamin
sekurang-kurangnya 3 hari perniagaan terlebih dahul

Bank berhak untuk meminda klausa ini dari semasaekeasa mengikut budi bicara tunggalnya dan
hendaklah memberikan notis bertulis kepada Penjaioék kurang daripada dua puluh satu (21) hari
terlebih dahulu, dan meletakkan sebarang pindasehlat pada laman web Bank dan/atau dengan
meletakkan notis di dewan perbankan atau di laki@sna di dalam cawangan Bank.

Bagi tujuan klausa ini, Kumpulan CIMB terdiri daaiga CIMB Group Holdings Berhad dan semua
syarikat yang berkaitan dengannya seperti yandrifitan dalam Seksyen 7 Akta Syarikat 2016, dan
syarikat-syarikat kawalan bersama yang menyediakankhidmatan kewangan dan lain-lain
perkhidmatan yang dikawal selia, tidak termasukiksg cawangan, pejabat dan bentuk kehadiran lain
yang beroperasi di luar Malaysia, dan penggunagkatsan "Bank" hendaklah dibaca sebagai rujukan
kepada Kumpulan CIMB.

Klausa ini tidak menjejaskan apa-apa klausa laitamdaJaminan dan Tanggung Rugi ini yang
memperuntukkan pendedahan maklumat.

KOS DAN PERBELANJAAN
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22

Penjamin akan bertanggungjawab untuk membayar &dms dan perbelanjaan berkaitan dengan
penyediaan, pelaksanaan dan penyempurnaan Janaindradggung Rugi ini, termasuk fi peguam cara
Bank (atas dasar peguam cara dan klien).

KEPENYALAHAN UNDANG-UNDANG

Apa-apa peruntukan Jaminan dan Tanggung Rugi imj yadalah atau menjadi tidak sah, menyalahi
undang-undang atau tidak boleh dikuatkuasakan hakea tidak berkesan setakat yang perlu dan tidak
akan menjejaskan atau mengurangkan kesahan, keyardasan/atau kebolehan penguatkuasaan
peruntukan lain Jaminan dan Tanggung Rugi ini. aB&mi bersetuju, atas permintaan oleh Bank,
dengan penggantian mana-mana peruntukan yangsétalkmenyalahi undang-undang atau tidak boleh
dikuatkuasakan tersebut (dalam bentuk dan kanduiygag boleh diterima oleh Bank) dengan
peruntukan yang sah yang mempunyai kesan yangsetakat mungkin, dan kos jaminan dan tanggung
rugi selanjutnya tersebut, (termasuk tetapi tidakdd kepada yuran guaman), akan ditanggung oleh
Penjamin.

MASA
Masa hendaklah merupakan inti pati Jaminan dandlarggRugi ini.
SALINAN

Jaminan dan Tanggung Rugi ini boleh disempurnaldand mana-mana bilangan salinan, dan ianya
mempunyai kesan yang sama seolah-olah tandataagansplinan dibuat pada satu salinan tunggal.

UNDANG-UNDANG DAN BIDANG KUASA

Saya/Kami dengan ini secara nyata bersetuju (iwwahJaminan dan Tanggung Rugi ini akan dikawal
oleh undang-undang Malaysia dan (ii) untuk patytekia bidang kuasa eksklusif mahkamah Malaysia.

PENGGANTI AKAN TERIKAT

Jaminan dan Tanggung Rugi ini akan mengikat:

0] waris, wakil diri, pemegang serah hak yang dibemadan pengganti hak milik Penjamin, dan
(ii) pengganti hak milik dan pemegang serah hak Bank.

SETEM

Adalah dengan ini dipersetujui dan diakui bahawaidan dan Tanggung Rugi ini, dan dokumen cagaran
lain, merupakan instrumen dalam satu transakskungnjamin Kemudahan. Bagi maksud Seksyen 4(3)
Akta Setem 1949, Perjanjian Kemudahan adalah tkaifiasebagai instrumen primer atau utama,

sementara Jaminan dan Tanggung Rugi ini dan dokucagaran lain adalah disifatkan sebagai

instrumen tambahan atau sekunder.

[BAKI MUKA SURAT INI SENGAJA DIBIARKAN KOSONG]
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JADUAL

(yang hendaklah dianggap, dibaca dan ditafsirkan sebagai bahagian penting Jaminan dan Tanggung

Rugi ini)
Seksyen [tem Butiran
1 Tarikh dan tahun
Jaminan dan Tanggung Rugi
2. Nama, perihalan dan
alamat Penjamin
3. Alamat Cawangan
4, Perihalan Kemudahan dan
amaun maksimum yang
diberikan
5. Nama, perihalan dan alamat
Penjamin
6. Tarikh dan tahun Perjanjian
Kemudahan dan/atau Surat
Tawaran
7. Denominas Mata Wang [¢] ("Denominasi Mata Wang")
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DENGAN BERSAKSI pihak-pihak telah masing-masing mmemkan tandatangan mereka pada hari dan tahun,
yang pertamanya tertulis di atas.

Ditandatangani oleh Penjamin )
di hadapan:

~— N —

Ditandatangani oleh Penjamin )
di hadapan:

— —

Meterai biasa
telah dicapkan di sini
di hadapan:

— N N

PENGARAH PENGARAH/SETIAUSAHA
Nama Nama
No. Kad Pengenalan No. Kad Pengenalan

Ditandatangani untuk dan bagi pihak
CIMB BANK BERHAD
di hadapan:

— N N
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